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[F YOU CANNOT UNDERSTAND MY ARGUMENT, AND DECLARE:
it’ s Greek to me, you are quoting Shakespeare. If you claim to be more
sinned against than sinning, you are quoting Shakespeare. If you act more
in sorrow than in anger, if your wish is father to the thought, if your
lost property has vanished into thin air, you are quoting Shakespeare. .
(2~ & http://www. mines. edu/~ jamcneil/levinquote. html % =)
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But now, my cousin Hamlet, and my son—
Ham. A little more than kin, and less than kind.
King. How is it that the c/ouds still hang on you?
Ham.  Not so, my lord, I am too much in the sun.

(Hamlet, 1.2.64-67; emphasis added)
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Bassanio. Sweet Portia,

If you did know to whom I gave the ring,



[f you did know for whom I gave the ring,

And would conceive for what I gave the ring,

And how unwillingly I left the ring,

When nought would be accepted but the ring

You would abate the strength of your displeasure.
Portia. 1f you had known the virtue of the ring,

Or half her worthiness that gave the ring,

Or your own honour to contain the ring,

You would not then have parted with #he ring

What man is there so much unreasonable,

[f you had pleas’ d to have defended it

With any terms of zeal, wanted the modesty

To urge the thing held as a ceremony?

Nerissa teaches me what to believe:

[ 11 die for t but some woman had the ring

(The Merchant of Venice, 5.1. 191-207)
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Well, while I live I'11 fear no other thing
So sore as keeping safe Nerissa' s ring.
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My mistress’ eyes are nothing like the sun:
Coral is far more red than her lips’ red.

[f snow be white, why then her breasts are dun;
[f hairs be wires, black wires grow on her head.

[ have seen roses damasked, red and white,



But no such roses see I in her cheeks.

And in some perfumes 1s there more delight

Than in the breath that from my mistress reeks.

[ love to hear her speak, yet well I know

That music hath a far more pleasing sound

[ grant I never saw a goddess go;

My mistress, when she walks, treads on the ground.
And yet, by Heaven, I think my love as rare
As any she belied with false compare.
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O Romeo, Romeo, wherefore art thou Romeo?
Deny thy father and refuse thy name,
Or if thou wilt not, be but sworn my love,

And T" 11 no longer be a Capulet.



[ Romeo. Shall 1 hear more, or shall I speak at this?]
" Tis but thy name that is my enemy.
Thou art thyself, though not a Montague.
What’ s Montague? It is nor hand, nor foot,
Nor arm, nor face, nor any other part
Belonging to a man. O be some other name!
What’ s in a name? That which we call a rose
By any other word would smell as sweet;
So Romeo would, were he not Romeo call’ d,
Retain that dear perfection which he owes
Without that title. Romeo, doff thy name,
And for thy name, which i1s no part of thee,
Take all myself.
(Romeo and Juliet, 2.2 33-49)
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The quality of mercy is not strain’d,

[t droppeth as the gentle rain from heaven
Upon the place beneath: it is twice blest;

[t blesseth him that gives and him that takes:
"Tis mightiest in the mightiest: it becomes
The throned monarch better than his crown;
His sceptre shows the force of temporal power,
The attribute to awe and majesty,

Wherein doth sit the dread and fear of kings;
But mercy is above this sceptred sway;

[t is enthroned in the hearts of kings,

[t is an attribute to God himself;

And earthly power doth then show likest God’ s



When mercy seasons justice.

(The Merchant of Venice, 4.1.177-98)
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Flesh and blood,

You, brother mine, that entertain’ d ambition,

Expell’ d remorse and nature; who, with Sebastian,

Whose inward pinches therefore are most strong,

Would here have kill’ d your king; I do forgive thee,

Unnatural though thou art. (5.1.74-79)
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But you, my brace of lords, were I so minded,
[ here could pluck his highness’ frown upon you
And justify you traitors: at this time

[ will tell no tales. (5.1.126-29)
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For you, most wicked sir, whom to call brother

Would even infect my mouth, I do forgive
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Thy rankest fault; all of them; and require
My dukedom of thee, which perforce, I know,

Thou must restore.

(5.1.130-34)
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something important. It presents important issues in beautiful, moving, and
memorable ways. It must have complexity. Because they deal with difficult issues
in careful, nuanced and comprehensive ways, classics are complex. )
ﬁi”ﬂﬁﬁéiiﬁguiﬁﬁﬁiﬁﬁﬁ.@{éiaﬁﬁ:éiﬁixﬁ

ASHESN FEL S LRIL T I SR AAAFREAFE N L Ao F
EFRFER  gETAGI L RRFRAI -t SR T 7

R

BEAY (WL L tHT B)e S A RAF RS w2004 -

BEAEL (BT ) S TSRS F 52001 -

FEAAEL (W RBH A ) S T EE RSP 5 2006 -

FEA L FRAFF (EF AR mEEFT L ) ot F AR
2007 -

NI

W
N
|

Booth, Stephen, ed. Shakespeare’ s Sonnets. New Haven and London: Yale UP,

1977.

14



